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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen – Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 11.06.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore   

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet Der Gemeindesekretär Assiste Il Segretario comunale

 Georg Schuster

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

 Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di sindaco ne assume la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Rückerstattung  der  zuviel  eingezahlten 
Gemeindeimmobiliensteuer  IMU  bzw.  GIS  an 
verschiedene Steuerschuldner

Rimborso  dell'imposta  comunale  sugli  immobili  IMU 
rispettivamente  IMI  a  diversi  contribuenti  in  quanto 
versata di troppo

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es  wird  vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde 
Latsch  im  Jahre  1993  zum  ersten  Mal  die 
Gemeindeimmobiliensteuer  (ICI)  von  den 
abgabepflichtigen Personen einkassiert hat.

Premesso che il Comune di Laces ha incassato nel 
l'anno 1993 per la prima volta l'imposta comunale 
sugli immobili (ICI) dai contribuenti.

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Art. 
52  des  gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  15. 
Dezember 1997, Nr. 446.

Viste  le  disposizioni  dell'art.  52  del  decreto 
legislativo 15 dicembre 1997, n. 446.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  13  des 
Gesetzesdekret  vom 6.  Dezember 2011,  Nr.  201, 
umgewandelt mit Änderungen mit Gesetz vom 22. 
Dezember  2011,  Nr.  214,  welcher  eine 
versuchsweise  Einführung  der  neuen 
Gemeindesteuer IMU (gesetzesvertretendes Dekret 
vom 14. März 2011, Nr. 23, Art. 8 und 9) bestimmt 
hat.

Visto l’art. 13 del decreto legge 6 dicembre 2011, n. 
201,  convertito  con  modificazioni  dalla  legge  22 
dicembre  2011,  n.  214,  che  ha  disposto 
l’introduzione  sperimentale,  a  partire  dall’anno 
2012, dell’IMU Imposta Municipale Propria di cui al 
decreto legislativo 14 marzo 2011, n. 23, art. 8 e 9.

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret vom 2. 
März 2012, Nr.  16, umgewandelt  mit  Änderungen 
mit Gesetz vom 26. April 2012, Nr. 44.

Visto  il  decreto  legge  2  marzo  2012,  n.  16, 
convertito  con modificazioni  dalla  legge 26 aprile 
2012, n. 44.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  des 
Wirtschafts-  und Finanzministeriums vom 18.  Mai 
2012, Nr. 3/DF.

Vista  la  circolare  del  Ministero  dell'Economia  e 
delle Finanze del 18 maggio 2012, n. 3/DF.

Nach Einsichtnahme in den Art.  80 des Dekretes 
des  Präsidenten  der  Republik  vom  31.  August 
1972, Nr. 670.

Visto  l'art.  80  del  decreto  del  Presidente  della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670.

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 18. 
April 2012, Nr. 8 die Erleichterungen im Bereich der 
Gemeindesteuer  auf  Immobilien  (IMU)  und 
Bestimmungen über den Kataster betreffend.

Vista la legge provinciale 18 aprile 2012, n. 8 sulle 
agevolazioni  nell'ambito  dell'imposta  municipale 
propria (IMU) e disposizioni sul catasto.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung vom 23. Juli 2012, Nr. 1134, mit 
welchem  die  Kriterien  für  die  Besteuerung  der 
landwirtschaftlichen  Wirtschaftsgebäude  erlassen 
worden sind.

Vista  la  delibera  della  Giunta  provinciale  del  23 
luglio 2012, n. 1134 , con la quale sono stati fissati i 
criteri per la soggezione all'IMU dei fabbricati rurali 
strumentali.

Nach  Einsichtnahme  in  die  IMU-Verordnung, 
welche  mit  Beschluss  des  Gemeinderates  vom 
19.10.2012  Nr.  40  genehmigt  und  mit  Beschluss 
des  Gemeinderates  Nr.  11  vom  12.04.2013 
abgeändert worden ist.

Visto il regolamento IMU approvato con delibera del 
consiglio  comunale  del  19/10/2012  n.  40  e 
modificato con dleibera del consiglio comunale n. 
11 del 12/04/2013.

Nach Einsichtnahme in den Art.  80 des Dekretes 
des  Präsidenten  der  Republik  vom  31.  August 
1972, Nr. 670.

Visto  l’art.  80  del  Decreto  del  Presidente  della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670.

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 23. 
April  2014,  Nr.  3  in  geltender  „Einführung  der 
Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)“  in  geltender 
Fassung,  mit  welchem  mit  Wirkung  ab  dem  1. 
Jänner  2014  in  allen  Gemeinden  des  Landes 
Südtirol die GIS eingeführt worden ist.

Vista  la  legge  provinciale  23  aprile  2014,  n.  3 
“Istituzione  dell'imposta  municipale  immobiliare 
(IMI)” nel testo vigente, in base alla quale l'IMI è 
applicata in tutti i Comuni della Provincia di Bolzano 
con effetto dal 1° gennaio 2014.

Nach  Einsichtnahme  in  die  GIS-Verordnung, 
welche mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  61 
vom 30.09.2014 genehmigt worden ist.

Visto il regolamento IMI approvato con delibera del 
consiglio comunale n. 61 del 30/09/2014.

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  62  vom  30.09.2014, 
mit welchem die GIS - Freibeträge und Steuersätze 
ab dem Jahr 2014 festgelegt wurden. 

Vista la delibera del consiglio comunale n. 62 del 
30/09/2014  con  la  quale  vennero  determinati   le 
detrazioni  e  aliquote  dell'IMI  a  partire  dell'anno 
2014.

Nach Einsichtnahme in die neue GIS-Verordnung, 
welche mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  12 

Visto  il  nuovo  regolamento  IMI  approvato  con 
delibera  del  consiglio  comunale  n.  12  del 



vom 27.02.2023 genehmigt worden ist. 27.02.2023.

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  13  vom  27.02.2023, 
mit welchem die GIS - Freibeträge und Steuersätze 
ab dem Jahr 2023 festgelegt wurden. 

Vista la delibera del consiglio comunale n. 13 del 
27.02.2023  con  la  quale  vennero  determinati   le 
detrazioni  e  aliquote  dell'IMI  a  partire  dell'anno 
2023.

Nach Einsichtnahme in die neue GIS-Verordnung, 
welche  mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  4 
vom 30.01.2025 genehmigt worden ist.

Visto  il  nuovo  regolamento  IMI  approvato  con 
delibera  del  consiglio  comunale  n.  4  del 
30.01.2025.

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 5 vom 30.01.2025, mit 
welchem die GIS - Freibeträge und Steuersätze ab 
dem Jahr 2025 festgelegt wurden. 

Vista  la  delibera del  consiglio  comunale  n.  5  del 
30.01.2025  con  la  quale  vennero  determinati   le 
detrazioni  e  aliquote  dell'IMI  a  partire  dell'anno 
2025.

Nach  Einsichtnahme  in  die  abgeänderte  GIS-
Verordnung,  welche  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates  Nr.  5  vom 26.01.2026  genehmigt 
worden ist.

Visto il  modificato regolamento IMI approvato con 
delibera  del  consiglio  comunale  n.  5  del 
26.01.2026.

Hervorgehoben,  dass  insgesamt  vierzehn 
Steuerschuldner  ein  Gesuch  um  Rückerstattung 
von  zuviel  eingezahlter  IMU bzw.  GIS  der Jahre 
2023, 2024 und 2025 eingereicht haben.

Rilevato  che  quattordici contribuenti  hanno 
presentato  delle  domande  intese  ad  ottenere  il 
rimborso dell'IMU rispettivamente dell'IMI, pagata di 
troppo negli anni 2023, 2024 e 2025.

Hervorgehoben  dass  im  Zuge  zusätzlicher 
Kontrollen  diese  Steuerguthaben  tatsächlich 
festgestellt worden sind.

Rilevato che in corso dei controlli successivi sono 
stati accertati effettivamente detti crediti tributari.

Dies vorausgeschickt,  dafürgehalten dem  Antrag 
der  abgabenpflichtigen  Personen  gemäß 
Aufstellung  stattzugeben,  nachdem  diese 
tatsächlich  und  nachweisbar  zuviel 
Gemeindeimmobiliensteuer  IMU  bzw.  GIS 
eingezahlt haben.

Ciò premesso, ritenuto accogliere la domanda dei 
contribuenti  elencati  nel  prospetto,  poiché  detti 
contribuenti  hanno  effettivamente  e 
comprovabilmente  versato  l'imposta  comunale 
sugli  immobili  IMU  rispettivamente  IMI  in 
eccedenza.

Nach  Diskussion  und  Beratung  den  Punkt  zur 
Abstimmung gebracht.

Dopo discussione e consultazione si procede alla 
votazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(UIX0E3SSWwEpNE4Csx4iufr+ugGacBbdex+zC/
+ljeQ=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(UIX0E3SSWwEpNE4Csx4iufr+ugGacBbdex+zC/
+ljeQ=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(sH7sKZ5SuEsavA7lmZ666+PCpZNmCcr72Mph8
Stwwcs=)

b) alla regolaritá contabile
(sH7sKZ5SuEsavA7lmZ666+PCpZNmCcr72Mph8
Stwwcs=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1.  Dem  Antrag  von  insgesamt  vierzehn 
Steuerpflichtigen  um  Rückerstattung  von  zuviel 
eingezahlter  IMU bzw.  GIS  der  Jahre  2023,2024 
und  2025 stattzugeben  und  die  Rückerstattung 
gemäß Aufstellung in Höhe von insgesamt 4.150,27 

1.  Di  accogliere  la  domanda  di  complessivi 
quattordici contribuenti  intesa  ad  ottenere  il 
rimborso dell'IMU rispettivamente dell'IMI, pagata di 
troppo negli  anni 2023, 2024 e 2025,  nonchè di 
approvare e liquidare il rimborso di tale imposta in 



€ zu genehmigen und zu liquidieren. base alla distinta allegata con l'importo complessivo 
di 4.150,27 €.

2. Die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 
verpflichten:

2. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto:

Verpflichtung Nr.

n. impegno

Kompetenzjahr

anno competenza

Kapitel

capitolo

Kostenstelle

centro costo

Kodex 5. Ebene

codice 5° livello

Betrag

importo

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 408,53 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 101,11 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 171,79 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 688,00 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 86,00 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 514,79 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 241,00 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 307,93 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 32,51 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 35,71 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 35,71 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 536,17 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 536,17 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 303,00 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 75,00 €

639 2026 01111.09.990400 11100 U.1.09.99.04.001 76,85 €



Gegen den vorliegenden Beschluss kann jeder Interessierte 
innerhalb von 10 Tagen ab seiner Veröffentlichung an der 
Amtstafel  Beschwerde  beim  Gemeindeausschuss  oder 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, einreichen.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni  interessato  può 
presentare osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a 
partire dalla data della sua pubblicazione all’albo comunale 
presso la Giunta comunale o entro 60 giorni presso il TAR, 
sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER 
VORSITZENDE

IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER 
GEMEINDESEKRETÄR

IL SEGRETARIO 
COMUNALE 

 Georg Schuster

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde 
Latsch und an der digitalen Amtstafel am 

La  presente  deliberazione  è  stata  pubblicata  all'Albo 
Pretorio del Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

16.06.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

 Georg Schuster

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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